1st Sunday of Lent

Spanish Propers

1** Sunday of Lent | I Domingo de Cuaresma

Introit: Antifona de Entrada
Graduale Romanum: Ps. 90:15,16 and 1

Invocabit me, et ego exaudiam eum: eripiam eum, et glorificabo eum:
longitadine diérum adimplébo eum. Ps. Qui habitat in adiutério Alt{ssimi,
in protectiéne Dei caeli commorabitur.
When be calls to me, 1 will answer himy 1 will rescue him and honour hinm; with long
life will I satisfy him. Ps. He who abides in the shelter of the Most High, shall remain
under the protection of the God of Heaven.
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1st Sunday of Lent
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English Antiphon (Missal): Ps 91 (90):15-16
When be calls on me, 1 will answer hin; 1 will deliver hine and give him glory,
I will grant him length of days.
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Salmo Responsorial (Year A)
II Sal 50, 3-4. 5-6a. 12-13. 14y 17
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2. Puesto que reconozco mis culpas, T tengo siempre presentes mis
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Salmo Responsorial (Year B)
II Sal 90, 1-2. 10-11. 12-13. 14-15
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Salmo Responsorial (Year C)
II Sal 90, 1-2. 10-11. 12-13. 14-15
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Ofertorio: Antifona

Graduale Romanum: Ps. 90:4-5

Scapulis suis * obumbrabit tibi Déminus, et sub pennis eius
sperabis: scuto circimdabit te veritas eius.

The Lord will overshadow you with his pinions, and you will find refuge under
his wings. His faithfulness will encompass you with a shield.
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flecha disparada de di- a.

Communio: Antifona de 1la Comunion

Graduale Romanum: Ps. 90, 4-5

Scapulis suis obumbrabit tibi, et sub pennis eius sperabis: scuto
circumdabit te véritas eius.

He will overshadow you with his pinions, and you will find refuge under his
wings. His faithfulness will encompass you with a shield.

i
111 Mateo 4, 4

L e

N O so- lode pan*vive_el hom- bre, sino tam-
E ann | | |
Q | Q '
n n}h ‘_.E‘e'f_'!‘_f_Qj
t—aaa A fang | A n B

bién de toda pa-la-  bra que sa- le de la bo-

R n
.N ~ i“f-
ca de Dios.

English Antiphon (Missal): Matthew 4:4

One does not live by bread alone, but by every word that comes forth from the month of
God. OR of. Psalm 91 (90):4 The Lord will conceal you with his pinions, and under
his wings you will trust.
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